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Guía de inicio rápido

1.Retire los dispositivos 
de protección del robot.

6.Carga:
Coloca el robot en su sitio
y cárgalo completamente.

Primeros pasos

Preparación

2.Coloque el cepillo lateral:
Presione el cepillo lateral con 
firmeza hasta que encaje en 
su sitio y quede fijado al robot.

1.Instale la estación base tal y como se 

muestra en la ilustración y conéctela 

a la fuente de alimentación.

3.Tenga en cuenta que todas las 
puertas de las zonas que se vayan
a mapear o limpiar deben estar
abiertas. 

2.Asegúrese de que el área de
barrido esté libre de obstáculos.

4.Escanee el código QR y descargue 
la aplicación Tuya Smart. Abra la 
aplicación e inicie sesión con sus 
datos de usuario o cree una nueva
cuenta.

2.Abra la aplicación Tuya 
Smart y pulse el símbolo 
«+» en la parte superior 
derecha y, a continuación, 
en «Añadir dispositivo». Añadir dispositivo

4.Si es necesario, selecciona tu 
red Wi-Fi en el siguiente paso 
e introduce la contraseña. Si es 
necesario, vuelve a la aplicación.

3.Una vez reconocido el 
dispositivo, aparecerá en
la parte superior. Pulsa 
«Añadir» a la derecha.

5.Pulsa «Completar» y, a continuación, el nombre del 
dispositivo para continuar con la configuración. Sigue 
las instrucciones de la aplicación.

Conectar y configurar

Introducir información 

Wi-Fi Red Wi-Fi

Contraseña

7.Una vez completado el proceso de
carga, el botón de encendido y inicio 
se iluminará en verde de forma constante.Añadir

5. segundos.

3.Coloque el dispositivo en la estación de
 carga para encenderlo y cargarlo. 
Compruebe que los contactos estén 
bien conectados. El dispositivo se 
enciende y comienza el proceso de 
carga. Una vez completado, los 
botones de encendido y inicio se 
iluminarán en verde de forma 
constante.

IMPORTANT:Si la instalación no se ha realizado correctamente, compruebe si la red de 5 GHz está activada en su router. Si es así, 
debe separar las redes por nombre. En este caso, basta con «Router1» y «Router2», por ejemplo. A continuación, 
conecte el dispositivo al router en el que solo ha activado la red de 2,4 GHz.
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1.Para la instalación inicial, pulsa ambos 
botones simultáneamente durante 5 
segundos hasta que oigas una 
indicación de voz y el símbolo WiFi
parpadee.

Reconocimiento del 

dispositivo en curso...



PARAMETROS DELADAPTADOR

Instrucciones de seguridad 

Lea atentamente las instrucciones de seguridad antes de utilizar el producto por primera vez y consérvelas 
para futuras consultas. 
1.Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y los animales domésticos para evitar que lo mas-
tiquen o se lo traguen.
2.Advertencia: Este producto incluye batería de iones de litio
3. Nunca abra el producto. Sólo personal cualificado puede desmontar este producto. No se recomienda a 
los usuarios realizar tareas de mantenimiento o reparaciones
4.Sólo cargue con el cargador suministrado. 5.No utilice accesorios no originales junto con el producto, esto 
puede hacer que el funcionamiento del producto sea anormal.
5. No toque los cables o partes del cuerpo cuando el producto esté en modo de limpieza.
6. No se siente sobre el producto
7. Antes de utilizar este producto, retire todos los objetos venerables como lámparas, objetos de cristal, 
cortinas y otros obstáculos que puedan enredar los cepillos o el paso de succión de aire. 
8. No doble los cables ni coloque objetos pesados sobre la máquina.
9.Este producto es un producto doméstico. El uso del producto está previsto para interiores y condiciones 
secas. No lo utilice al aire libre.
10. No utilice este producto en ambientes húmedos como el cuarto de baño
11.Para evitar accidentes, informe a los demás miembros de la familia cuando esté limpiando los productos.
12. Vacíe el depósito de polvo antes de utilizar el aparato. Un depósito de polvo lleno afectará a la eficiencia 
de limpieza y reducirá la capacidad de aspiración.
13. La temperatura de funcionamiento y almacenamiento del producto oscila entre 0 y 40 grados centígra-
dos. Los entornos por debajo y por encima de esta temperatura podrían afectar a la funcionalidad
14. Utilice únicamente la batería recargable original y el asiento de carga suministrados por el proveedor. 
Las baterías no recargables están estrictamente prohibidas, por favor refiérase a los "parámetros del 
producto" para la especificación de la batería.
15. No utilice el producto en entornos con flames abiertas o productos frágiles.
16.Está prohibido utilizar los productos en temperaturas extremadamente calientes (por encima de 40 
grados) o extremadamente frías (por debajo de 0 grados). La garantía no cubre los daños causados por este 
motivo.
17. No toque los productos cuando estén encendidos y se estén limpiando. Mantenga el pelo, la ropa, los 
dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de los productos 
18.El producto no puede absolver cualquier residuo de piedra o papel, ya que puede obstruir el producto.
19.El producto no puede absorber artículos ardientes como cigarrillos, cerillas, cenizas, etc. que puedan 
causar incendios.
20. Asegúrese de mantener el producto alejado de cualquier sustancia inflamable como el tóner de impre-
soras y fotocopiadoras y otros líquidos ardientes
21. No coloque objetos en la boca de aspiración. 22. No utilice el producto cuando el orificio de aspiración 
esté bloqueado. Limpie el polvo, los pelos de algodón, etc. en la abertura de aspiración para garantizar una 
circulación de aire suave en la abertura.
22.Utilice el cable de alimentación con cuidado para evitar daños. No tire, arrastre ni utilice el cable de 
alimentación como asa al mover el asiento de carga.
23. No coloque el cable de alimentación en aberturas interiores u otros lugares donde pueda causar daños. 
Asegúrese de que hay espacio libre alrededor del cable de alimentación y del asiento de carga. 
24. No utilice el asiento de carga o el cable de alimentación dañados.
25.El adaptador de la central eléctrica se utiliza como dispositivo de desconexión, el dispositivo de descon-
exión debe permanecer fácilmente operable. Por lo tanto, asegúrese de que hay espacio alrededor de la 
toma de corriente para facilitar el acceso.

Nombre o marca, número de 
registro comercial y dirección del 

fabricante

Nombre del fabricante: SHENZHEN TIANYIN ELECTRONICS CO., LTD
Número de registro comercial: 4403788337003

Dirección: 1er-6to piso, Edificio 13, Zona industrial Tangtou Nangang, 
Comunidad Tangtou, Ciudad de Shiyan, Distrito de Bao'an, 
Shenzhen, China

Identificador de modelo

Tensión de entrada

Frecuencia CA de entrada

Tensión de salida

Corriente de salida

Potencia de salida

Eficacia activa promedio

Eficiencia con poca carga (10 %)

Consumo energético sin carga
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TPQ-236A190060VW01

100-240V

50-60Hz

19V

0.6A 

11.4w

82.69 % a 100-240V, 50HZ/60HZ

0.1 Amperios/uS, 50Hz-10KHz

0.1W a 100-240V, 50HZ/60HZ



AVISO

Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos 
reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el manual.

TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, componentes y 
sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si el material de desecho 
(equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula correctamente.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los equipos eléctricos 

y electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su hogar. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

Por la presente, Denver A/S declara que este dispositivo conectado cumple con el Reglamento (EU) 
2023/2854 sobre datos. La ficha técnica del producto del Reglamento (EU) 2023/2854 sobre datos está 
disponible en la siguiente dirección de Internet: denver.eu. Haga clic en el icono de búsqueda situado en la 
parte superior de la página web. Escriba el número de modelo: RVC-135. Ahora entre en la página del produc-

to y encontrará la ficha técnica del producto de la Ley de Datos (EU) 2023/2854 en descargas/otras descargas. 
También puede escanear el código QR que aparece a continuación y acceder directamente al archivo.

Rango de funcionamiento del alcance de frecuencia: 2.400~2.4835GHz
Potencia de salida máxima: 20dBm

La información sobre el consumo energético en modo de espera/apagado y la gestión de la energía de los 
productos que cumplen con el Reglamento (EU) 2023/826 de la Comisión se puede encontrar en la siguiente 
dirección de Internet: denver.eu y, a continuación, haga clic en el icono de búsqueda en la parte superior de la 
página web. Escriba el número de modelo: RVC-135 y acceda a la página.

Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico tipo RVC-135 es conforme con la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la RED está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: denver.eu y posteriormente busque el ICONO situado en la línea superior de 

la página. Escriba el número de modelo: RVC-135. Ahora entre en la página del producto y la directiva RED se 
encuentra bajo descargas/otras descargas.

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías usadas al centro adecuado de recogi-
da. De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y no dañarán el 
medio ambiente.

El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de basura tachado, 
véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías no deben ser 

eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse por separado.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.denver.eu

www.facebook.com/denver.eu
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Ley de Datos de la 
UE



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 


